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EK ONKAR








LA CEREMONIE DE MARIAGE SIKH





ANAND KARJ  


 ( LA CEREMONIE DE FELICITE ETERNELLE)





Un mariage sikh est un évènement de fête et de joie centré sur la famille, se déroulant de façon assez informelle. Pendant plusieurs jours, les famille des futurs mariés célèbrent un certain nombre de cérémonies religieuses et sociales. Cette brochure est consacrée à la cérémonie religieuse (Anand Karj ) et est disponible sur www.sehmi.org.


Pour une description plus complète, veuillez vous rendre sur www.sikhs.org/wedding/index.html. 








____________


Le code du mariage sikh


On célèbre un mariage sikh d'après le Code Pratique de Conduite Sikh (CPCS) officiellement approuvé en 1950.


Le CPCS interdit strictement la dot sous n’importe en quelle forme.


Les Sikhs sont dissuadés de consulter les horoscopes ou de suivre d’autres superstitions pour fixer la date et l’heure du mariage. 


La cérémonie d’Anand Karj peut être solennisée dans n’importe quel temple sikh (gurdwara) ou à la maison, où le Guru Granth Sahib (GGS), le livre sacré des Sikhs, a été installé respectueusement.


Il n’y a pas de limites fixes pour l’heure du commencement ou de  la fin de la cérémonie. Néanmoins, la cérémonie est généralement célébrée le matin.











ORDRE DU SERVICE





Chants sacrés (kirtan) – Partie 1








CHANT 1*


[Raag Ramkalee, Salok, 5th Guru (Arjandev); GGS p. 957]


Jaisa satgur suneeda teso he mai deeth,**


Vichharia mele prabhoo har dargah ka baseeth.


Har namo muntra drirhainda katai haumai roge,


Nanak satgur tinah milaya jina dhurai paya sanjoge





J’ai vu le guru tel que j’avais entendu parler de lui.


Il unit à Dieu ceux qui s’en sont écartés.


Il est émissaire de Sa cour.


Il fournit le mantra du Nom de Dieu et nous libère de la maladie du moi. Mais Nanak dit : Le Seigneur unit du guru véritable


Ceux qui sont prédestinés à une telle rencontre.








CHANT 2


[Raag Maajh, Pauree, 3rd Guru (Amardas); GGS p. 149]


Satgur hoi dayal ta sardha pooriay. Satgur hoi dayal na kabahoo jhooriay.


Satgur hoi dayal ta dukh na janiay. Satgur hoi dayal ta har rang maniay.


Satgur hoi dayal ta jum ka dur keha. Satgur hoi dayal ta sud he sukh deha.


Satgur hoi dayal ta nav nidh paa-e-ay. Satgur hoi dayal ta sach sama-e-ay





Lorsque  le Guru Eternel est compatissant :


Les désirs sont satisfaits ; On n’est jamais déçu ;


On ne sent pas le malheur ; On jouit de l’amour du Très-Haut ;


On n’a point peur de l’ange de la mort ; 


On est heureux perpétuellement ;


On obtient les neuf trésors ; 


On se fond  dans l’Eternel.








___________


*Les chants 1 à 8 peuvent être remplacés par des autres chants appropriés.


** Refrain 








Bienvenue à la famille du futur marié (milni) : 


Avant d’entrer dans la salle les deux familles expriment leurs meilleurs vœux un par un en se mettant réciproquement une guirlande autour du cou et en se donnant une accolade.


Entrée dans la salle : Avant d’enter dans la salle il faut ôter les chaussures et se couvrir la tête avec une écharpe, un châle, ou un foulard pour les femmes,  un turban, un mouchoir en tissu ou un bandeau pour les hommes.





Un passage vous mènera devant le livre sacré des Sikhs : Sri Guru Granth Sahib (GGS) placé sur une estrade. La seule doctrine que ce livre revendique est qu’il n’y a qu’un seul Etre Suprême Eternel (Dieu). Il est composé de chants spirituels (hymnes) à caractère universel. La présence du GGS sanctifie la salle (temple ou église) et s’agenouiller devant lui est une marque de respect envers l’endroit sacré où le mariage sera célébré. Par tradition, l’assemblée s’asseoit par terre : les hommes  du côté droit et les femmes du côté gauche. Mais ce n’est pas obligatoire. Des chaises seront mises à disposition.





Dr. Dalbhanjan Ajmani aura le rôle  du prêtre Sikh et conduira la cérémonie religieuse. Il jouera de l’harmonium et dirigera les chant des hymnes sacrés (kirtan) du GGS, accompagné par Raman Limbachia au tabla. 











NOTE IMPORTANTE : Dans le GGS, Dieu est souvent présenté comme un Epoux et les êtres humains (hommes et femmes) sont ses épouses. Les quatre chants sacrés(lavan)  lus,  puis chantés pendant que les mariés font quatre fois le tour du GGS, expriment les quatre étapes d’amour spirituel entre l’âme (épouse) et Dieu (Epoux). Ceci laisse entendre que les rapports entre mari et femme devraient croître de la même manière – nécessité préalable à  un mariage heureux. Plusieurs autres hymnes chantés avant et après le « lavan » sont composés  de la même manière.





CHANT 4


[Raag Vaddahans, 1st Guru (Nanakdev), GGS p. 566]


Teri chaal suhavee madhurani baani, Kuhukni kokila taral juaani.


tarla juaani aap bhani ichh man kee pooriye,


Sarang jio pug dhare thim thim aap aap sandhoorye.


sri rang raati phirey maati udak gangavani,


Binvant Nanak daas har ka teri chaal suhavee madhurani baani. [8-2]





Gracieuse est Ton allure. 


Ta parole est mélodieuse comme les chants du rossignol.


Vive est Ta jeunesse. 


Ta propre vivacité qui Te plait comble le désir du cœur.


Avec la majesté de d’un éléphant, Tu te promènes coquettement plongé dans Ton for intérieur.


Elle, imbibée de l’amour du Seigneur sublime, 


coule librement (pure) comme l’eau du Gange.


Nanak, le servant du Très-Haut, supplie : Gracieuse est Ton allure. Ta parole est douce. [8-2]





CHANT 5


[Sri Raag, Pauree, 4th Guru (Ramdas), GGS p.91]


Keeta lorhiay kumm so har pai aakheeye. 


Karaj dai  savar satgur sach saakheeye, 


Santa sang nidhaan amrit chaakheeye.


Bhai bhanjan mehervan daas kee raakheeye.


Nanak har gun gaye alakh prabh laakheeye.





Si tu veux accomplir ta tâche, demande au Tout-puissant. En suivant les prédications du Guru véritable, L’Eternel t’aidera à accomplir tes projets. En accompagnant les élus tu obtiendras le trésor du Nom et tu goûteras au nectar de l’immortalité. O Seigneur miséricordieux, le Destructeur de la peur,   sauvegarde l’honneur de cet esclave. 


O Nanak, en chantant les louanges du Tout-puissant, on comprend l’insondable du Très Haut.





4.	Prière (Ardas) : Le prêtre demande au couple ainsi qu’à leurs parents ou leurs représentants de se tenir debout pendant que l’on récite une prière (voir au-dessous), une version courte, demandant à Dieu la bénédiction pour commencer la cérémonie et une réussite jusqu’à la fin.





CHANT 3


[Raag Dhanaasree, 4th Guru (Ramdas), GGS p. 669]


Ichha poorak sarab such data har ja ke vas hai kaan dhena,


So aisa har dhiyaeeye mere jeearhe,


ta sarab such pavai mere mana.[1]


Jap mun satnaam sada satnaam.


Halat palat much oojal hoyee hai, nit dhiyaeeye har purkh niranjna


Jih har simaran bhaya,


tih upadh gat keeni, vadbhagee har japna,


Jan Nanak ko gur ehu mat deeni jap har bhavajal tarna.[2-6-12]





Le Créateur est celui qui accomplit les désirs,


Qui apporte la plénitude,


Et qui gouverne la vache (mythique) qui satisfait les souhaits.


O mon âme, médite sur ce Seigneur 


et tu atteindras le bonheur total. [1]


O mon âme, contemple continuellement le Nom Eternel, Satnam.


En méditant tout le temps sur l’Etre Suprême immaculé, tu auras le respect dans ce monde et dans celui d’après.


Partout où l’on médite sur Dieu, la calamité s’éloigne ;


C’est par une chance inouïe que l’on peut méditer sur Dieu.


Le Guru Devin a enseigné à Nanak, le servant,


qu’en méditant sur Dieu nous pouvons traverser  l’océan de ce monde  [2-6-12]





Pendant que le prêtre chante l’hymne 3, le futur marié entre accompagné de ses parents, sa famille et ses amis. Le prêtre lui demande de s’asseoir devant le GGS. Il s’agenouille devant le GGS et place une somme d’argent et des vêtements pour le GGS (rumala) comme offrande. Il s’asseoit.





Le prêtre demande à la future mariée d’entrer. Elle entre accompagnée par ses demoiselles d’honneur. Elle s’agenouille devant le GGS et place une somme d’argent et un rumala  comme offrande. Elle s’asseoit au côté gauche du futur marié. Ils écoutent les chants (kirtan)











Il s’assure du consentement de la congrégation. Puis les futurs mariés s’inclinent devant le GGS et s’asseoient pour montrer à la congrégation qu’ils acceptent tous deux de se marier. Au même moment, les parents ou les représentants  s’agenouillent aussi et s’asseoient, indiquant ainsi leur consentement au mariage.


Commandement du Guru (Hukam Nama) : Récitation d’un verset du GGS choisi au hasard.


Cérémonie de l’Écharpe (Palla) : Le père ou le représentant de la mariée prend une extrémité de l’écharpe portée par le marié et le place dans la main de sa fille, manifestant ainsi qu’elle cesse d’être sa protection pour rejoindre son mari.








CHANT 6


[Raag Ramkalee, Salok, 5th Guru (Arjandev), GGS p. 963]


Ustat ninda Nanak ji, mai hub vanjayee,


Chhodiya hub kichh tiaagi ,


Hubbay saak koorhavay dithay tau pallay tenday laagi (R).





J’ai renoncé  à toute flatterie et abandonné toute calomnie.


J’ai trouvé faux tous les autres liens; par conséquent,  je m’accroche au bord de Ton écharpe (O Seigneur)











Sermon (Sikhya) : Le prêtre prononce un sermon résumant les enseignements sikhs (Gurmat) qui mènent à un mariage réussi et heureux  et ses significations, devoirs et obligations de l’un envers l’autre comme partenaires égaux. Le couple indique qu’il accepte ces conseils en s’inclinant devant le GGS.











8.	Chant de la célébration (Lavan): C’est le moment le plus important de la cérémonie lorsque les futurs époux font quatre fois le tour du GGS. 


La personne assise derrière le GGS lit le premier laav de la « cérémonie de félicité éternelle »





LAAV 1


[Souhi 4e Guru  (Ramdas) GGS p. 773-774]


Har pahlarhi laav parvirti karam dridaya balram jeeyo,


Bani brahma vade dharam dirdo paap tajaya balram jeeyo.


Dharam dirdo har naam dhiavo simarat naam dirdayaa,


Satgur gur poora aradho sabh kilvikh paap gavaya.


Sahaj anand hoaa vadbhagee mun har har meetha laya,


Jan kahai Nanak laav pahlee arambh kaaj rachaya.[1]





Au premier  tour est établi le devoir de contemplation de Dieu (Epoux) ; Je me sacrifie à Dieu.


Le Verbe est ton Veda de Brahmâ.


Pratique la loi de vie juste (dharma) afin que tes péchés s'écartent.


En t’imprégnant de cette loi médite sur le Nom du Très-Haut;


Ce dharma est ton enseignement sacré.


Médite sur l’enseignement du Guru Parfait Eternel.


Tes faiblesses et tes péchés, tous disparaîtront.


Le bienheureux dont le cœur a senti la douceur du Nom du Tout-puissant


Aura le privilège d’atteindre la béatitude harmonieuse.


Nanak, le servant, dit : Par le premier tour on a célébré le début du mariage (avec Dieu) [1]





Lorsque le prêtre commence à chanter cet hymne le couple se tient debout et commence à marcher lentement dans le sens des aiguilles d’une montre : l’épouse suit le mari et chacun tient une extrémité de l’écharpe. A la fin du tour, le couple s’agenouille devant le GGS et s’asseoit pour écouter le chant suivant.





Ce processus se répète TROIS fois de plus.








LAAV 2


Har doojrhi laav  satgur purkh milaya balram jeeyo,


Nirbhau bhai man hoi haumai mail gavaya balram jeeyo.


Nirmal bhau paya har gun gaya har vakhai raam hadooray,


Har atam raam pasaria swami sarab rahiya bharpooray.


Antar bahar har prabh aiko mil har jan mangal gaaye,


Jan Nanak dooji laav chalayee anhad shabad vajaye. [2]





Au deuxième tour nous sommes unis au guru éternel, l’Âme universelle. Je me sacrifie à Dieu.


Mon esprit ne craint plus la peur 


et les souillures de mon ego sont lavées ;


Ceux qui chantent les louanges du Seigneur 


et se voient entourés de Sa présence,


Ressentent un respect immaculé pour Lui.


L’Esprit Tout-puissant se répand partout,


Et le Maître se révèle dans tous les êtres.


A l’intérieur et a l’extérieur il n’y a que le Très-Haut ;


Unis aux dévots, chantons  les chants de joie.


Nanak, le servant, dit : Par le deuxième tour résonne la mélodie éternelle du Verbe.  [2]





LAAV 3


Har teejrhi laav man chao bhaya bairagiya balram jeeyo,


Sant jana har male har paya vadbhagiya balram jeeyo.


Nirmal har paya har gun gaya mukh boli har bani,


Sant jana vadbhagi paya har kathiye akath kahani.


Hirde har har har dhun upji har japiye mastak bhag jeeyo,


Jan Nanak boley teeji laav har upaje man bairag jeeyo.





Le troisième tour engendre dans le cœur l’ardeur du détachement.


Je me sacrifie à Dieu.


Les bienheureux qui prient avec les dévots embrassent le Très-Haut.


Ils atteignent le Tout-puissant immaculé, 


Le louent  et récitent Ses paroles.


Ces chanceux Le trouvent dans l’assemblée en prière et discutent Ses mérites insondables.


La mélodie céleste de l’Être Suprême jaillit dans le cœur.


C’est par le destin qu’on Le médite.


Nanak, le servant, dit : par le troisième tour l’amour divin ardent naît dans le cœur. [3]








Pour le quatrième laav  quelques membres de la famille de la mariée se tiennent debout pour l’aider jusqu’à la fin du tour. Ceci indique que leur soutien continuera dans sa nouvelle étape de vie. (Dans le passé ce soutien à la fille était fourni pour les quatre tours parce que souvent elle était très jeune donc inexpérimentée pour endurer une telle cérémonie)








LAAV 4


Har chauthrhi laav man sahaj bhaya har paya balram jeeyo,


Gurmukh miliya subhai har man tan meetha laya balram jeeyo.


Har meetha laya mere man bhaya andin har liv layee,


Man chindiya fal paya swami har naam vajee vadhayee.


Har prabh thakur kaaj rachaya dhan hirdai naam vigaasi,


Jan Nanak boley chauthi laav har paya prabh abinaasi. [4-2]





Au quatrième tour  l’esprit trouve la béatitude


 en rencontrant l’Être Suprême.


Je me sacrifie à Dieu.


En suivant le Guru et en aimant le Tout-puissant on Le rencontre,


Et Sa douceur imprègne l’esprit et le corps.


Tu sens Sa douceur, le Tout-puissant t’aime 


et tu Le contemples jour et nuit.


Tu as obtenu le fruit que tu désirais 


et par la grâce de Son Nom, tu es exalté.


Le Maître Suprême Tout-puissant a instauré cette cérémonie du mariage ;


Et Son Nom s’épanouit dans l’âme des mariés.


Nanak, le servant, dit : par le quatrième tour tu as gagné le Très Haut, l’indestructible [4-2]





A la fin du quatrième tour, le couple s’agenouille devant le GGS et s’assied.








Chants Sacrés (kirtan) – Partie 2








CHANT 7


[Sri Raag, 4th Guru (Ramdas), GGS p.78]


Viah hoa mere babula, gurmukhe har paya.


Agiyan andhera katiya, gur gian prachand balaya.


Baliya gur gian andhera binasiya, har ratan padarath ladha.


Haumay roge gaya dukh latha aap aape gurmat khadha.


Akal moorat var paya abinaasi na kade maray na jaya.


Viah hoa mere babula, gurmukhe har paya.





O mon Père, je suis mariée et en suivant le guru j’ai obtenu Dieu.


Avec la lumière perçante de la connaissance divine du guru,


Les ténèbres de mon ignorance ont disparu. 


J’ai trouvé le Joyau précieux.


Je suis guérie de la maladie de l'égoïsme 


et mes angoisses sont finies.


Avec l’aide du Guru mon ego s’efface.


J’ai trouvé comme Epoux l’Etre Eternel Immortel 


qui ne meurt ou ne naît jamais.


O mon Père, je suis mariée et en suivant le guru j’ai obtenu Dieu





CHANT 8


[Raag Vaddhans, 5th Guru (Arjandev), GGS p. 577]


Poori aasa ji mansa mere raam.


Mohe nirgun jeeo sabh gun tere, sabh gun tere thakur mere,


kit mukh tudh salahi.


Gun avgun mera kachhu na bicharia, bakhsh liya khin mahi.


Nau nidh payee vaji vadhayee, vaje anhad toore.


Kahu Nanak mai var ghar paya, mere lathay sagal visoore.





Mon  Dieu, mes aspirations et mes désirs ont été accomplis.


Je n’ai pas de vertu, toutes les vertus sont en Toi.


O mon Maître, tous les mérites sont à Toi ; 


Je n’ai pas de mots pour Te louer.


Sans tenir compte de mes vertus ni de mes fautes Tu m’as gracié instantanément.


Ainsi j’ai récolté tous les neuf trésors, mon âme est glorifiée, 


Et les trompettes célestes font résonner la plénitude en moi. 


Nanak dit : J’ai trouvé mon Epoux à l’intérieur de moi-même, et toutes mes anxiétés se sont écartées. [4-1]














La fin de la cérémonie religieuse





Chant de la félicité (Anand Sahib) : L’assemblée chante avec le prêtre. (Le texte et la traduction ne sont pas fournis). 


L’assemblée se lève pour la prière finale (mains jointes).





Prière (Ardas*)





CHANT 9


[Gaurhi Sukhmani 5th Guru (Arjandev) Page 268]


Tu Thakar tum peh ardas. Jio pind sabh teri ras.


Tum mat pita hum bark tere. Tumri kripa meh sookh ghnere.


Koye na janai tumra unt. Oochey te oocha bhagwant.


Sagal smagri tumre sootr dhari. Tum te hoye so agyakari.


Tumri gut mit tum hee jani. Nanak das sda qurbani.





Tu es le Maître. Je Te prie. La vie et le corps sont Ton don.


Tu es notre mère-père : Nous sommes Tes enfants.


Ta grâce nous rassasie pleinement.


Personne ne peut estimer Tes limites.


Toi, le faiseur de destin, Tu surpasses les sommets.


Toute la création est établie selon Ta volonté.


Tout ce que Tu as crée obéit à Ton autorité.


Toi seul connais Ta forme et Tes dimensions.


Nanak, le servant, se sacrifie à Toi pour toujours.[8-4]


Nous prions : 


Victoire au Seigneur, l’Eternel. Que le Tout-puissant nous accorde son aide !


« Après t’être souvenu de Dieu, tourne ta pensée vers le Guru Nanak. Que Guru Angad, Amar Das, et Ram Das nous accordent leur aide. Pense à Arjun et Hargobind, ainsi qu'à Har Rai. Fixe ta pensée sur Guru Hari Krishan, lui dont la vue dissipe toute souffrance. Pense à Guru Tegh Bahadur, ainsi toute sorte de trésor te sera accordée. Puissent-ils nous accorder secours et force partout où nous sommes. »





___________


* Ardas (= pétition) est une prière sikh formelle récitée au début et/ou à la fin d’une cérémonie.











Que Guru Gobind Singh, le dixième Guru, nous accorde son aide et sa force partout où nous sommes !


La lumière émise par les dix gurus est reflétée par le Guru Granth Sahib (GGS). Tourne tes pensées vers son message et remémore-toi Dieu en disant : Vahéguru  (Louange soit au Guru Dieu)


Souviens-toi de tous ceux qui ont été constants, dévots et exacts dans leur poursuite d’abnégation, loyaux dans le souvenir du Nom divin et généreux envers les autres ; ceux qui ont donné leur vie pour leur foi, fermes dans leur loyauté aux vrais enseignements du sikhisme ; ceux qui ont, sans peur, professé la vérité, ceux qui ont été nobles en bataille et en pratique de la charité, partageant leur nourriture avec les autres ; ceux qui ont été cruellement torturés et qui, pourtant, ont continué à croire au Guru Eternel, et ont pardonné magnanimement les fautes des autres. Médite sur la grandeur de ces courageux disciples et remémore-toi le Nom divin, répétant Vahéguru. 


Guru et Maître (Vahéguru), nous qui sommes de misérables pécheurs, nous avons appris comment tu relèves d'une façon merveilleuse ceux qui sont tombés. Nous nous jetons à ta porte. Accorde-nous, par ta grâce, la bénédiction des enseignements du guru. Accorde-nous la grâce de  pouvoir se trouver toujours en compagnie de tes fidèles serviteurs et jamais avec les orgueilleux et les mondains. Que les commandements que tu nous donnes dans le Granth Sahib soient toujours observés. Accorde-moi le don de la foi en tes commandements partout où je serai. Que les Sikhs soient humbles au cœur pourtant sublimes dans leur compréhension de la foi et de l’honneur ! 


O Vahéguru éternel miséricordieux, la fierté des humbles, le pouvoir des faibles, la défense des démunis;


O notre vrai Père, nous demandons Ta bénédiction pour Amita et Yaniss qui s’unissent par les liens du mariage en Ta présence. Accorde-leur le bonheur, la joie et le pouvoir de suivre Ton chemin ………… Qu’ils soient victorieux dans tous les lieux et soutenus dans leurs actions !


Pardonne-nous les erreurs commises en récitant Tes chants. Réside à l'intérieur de nos cœurs de sorte que nous puissions contempler Ta présence très sainte. 


Nanak, prie pour que le Nom soit répandu, et que par Ta grâce tous soient bénis.


[Vahiguru ji ka Khalsa! Vahiguru ji ki fateh!]


Le  Khalsa  appartient à Dieu, et Dieu est toujours victorieux.








L’assemblé s’agenouille et s’élève pour chanter.





HYMN 10


[Dohra: 10ème Guru (Gobind Singh)]


Agiya bhayee akaal ki tabhay chalayo panth


Sabh sikhan ko hokum hai guru maniyo granth.


Guru granth ji maniyo pragat gura ki deh,


Jo prabh ko milbo chahai khoj shabad mai leh.


Raj karega khalsa aaki rahai na koi,


Khwar hoye sabh milenge bachai sharan jio hoye.


Waheguru naam jahaj hai charhai so utarai pasar,


Jo shardha kar senvde gur paar utaran haar.





A la suite de l’autorisation venant de l’Intemporel,


Le Panth (le voie sikh) a été fondé.


Tous les sikhs doivent  reconnaître le Granth (GGS) comme le guru.


Il faut reconnaître le Granth comme guru


Parce qu’il représente l’esprit (corps)  des Maîtres.


Ceux qui veulent rencontrer le Tout- Puissant


Qu’ils Le cherchent dans le Verbe !


Les purs (Khalsa) régneront et les non-conformistes périront.


Avec la grâce de Dieu tous ceux qui sont égarés se réuniront et seront épargnés.


Le Nom de Vahéguru  est un navire, 


Ceux qui l’embarquent traverseront.


Ceux qui serviront avec dévouement, 


Le guru les emportera dans la traverse.





Bolay so nihaal, sat sri akal!


Ceux qui proclament,  «Dieu est la Vérité et Intemporel» seront exaltés!





Vahiguru ji ka Khalsa! Vahiguru ji ki fateh!


Le Khalsa appartient à Dieu! Dieu est toujours  victorieux!





La congrégation s’assied. Le prêtre ouvre le GGS au hasard et lit l’hymne qui devient le commandement (hukam) du Guru pour cet événement. (suivi d’un résumé en anglais)


La fin officielle est marquée par la distribution de la semoule cérémonielle consacrée (karah prashad) à tous.























Les vœux de bien être 


Les parents s’embrassent et félicitent les mariés. Les autres membres de famille et les invités suivent*. 











*Les mariés n’accepteront pas l’argent mis dans leurs mains à ce moment là parce que les deux sont convaincus qu’ils ont reçu le cadeau ultime, la bénédiction du Guru.





____
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